
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Blanca Velazquez 
310-482-7155 

 
 

 Maria Perla 
323-482-7155 

 
 
 
 

Please help us recycle  
candle Glasses 

You may return them to our 
Parish office for collection. 

THANK YOU! 

ADS / Publicidad   

  

  

 

  

   

 
 

  

   

How would you like to 
support your parish 
while promoting your 
business? 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nuestra cuota  
inicial para el mes  

    de Noviembre   
empieza a $50.00. 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

For more  

information, 

¡I¡I¡IMAGINESEMAGINESEMAGINESE   SUSUSU   NNNEGOCIOEGOCIOEGOCIO   AAAQUIQUIQUI!!!   
   
   

IIIMAMAMAGGGINEINEINE   YOUR YOUR YOUR ADADAD   HERE!HERE!HERE!    

You can place your ad in as 
many as four spaces. 

Puede anunciar su negocio en  

cuatro espacios. 

Vestidos Para 
Bautizos,  
1a Comunion,  
Quinceañera, 
 Boda,  
Trajes de niño y hombres 

(323) 945-5247 

 

¡Reciba 10% de descuento  
con este boletin! 

 

2709 S. Vermont Ave.  
Los Angeles, CA 90007 

 
 
 
 
 

***¡Ayudenos a reciclar vidrio!*** 
Si compra velas, puede entregar los vasos vacios a 

nuestra oficina parroquial en las horas de servicio.  
¡Se le agrádese muchísimo! 

Tome tiempo de meditar 
sobre las palabra de Dios, 

todos los días. 

   

Dentista / Dentist   (818) 358-2696  

 

Free!                 ¡Gratis!               Free! 
Rayos X / Exam 

 
 

Limpieza Profunda / Cleanings $300.00 
RCT: Desde/Starting at $499.00   

Tmnto de Nervio: Desde/Starting $499.00 

 

10520 Victory Blvd. 91606 
           (818) 358-2696          Lic: 47914 

 Para mas  
Información por  

favor visite o llame 
a la nuestra  

oficina parroquial.  
Gracias 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 
 

MONDAY— SATURDAY  
Lunes a Sabado:    

9am—12pm   ;     1pm—5pm 
 
 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

 
Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Homilía Bilingüe 

 

 
Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

 

 
7 am 

8:30 am 
10 am 

11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 

 

Centro Hermano André | Distribución de Comida 
Martes 9—10:30am 

Sra. Ahumada —EXT 203 

II Domingo de Adviento  December 04, 2022 II Sunday of Advent    

 

VIRTUS  
Para todos interesados en renovar o recibir su 
certificación VIRTUS, puede inscribirse en la red a;  

 
 
 
 

virtusonline.org/virtus 
 
 

Si no tiene una cuenta, favor de seguir las 
instrucciones detalladas en Español o Ingles para 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Mrs. Inés Arciga-Escobar 

(213) 503-5341 

VOCATIONS / VOCACIONES 
Director of Vocations 

 Fr. Michael Perucho — (213) 637-7515   
Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 

 
 
 

Brother André | Outreach Center 
Food Distribution  

Tuesdays 9—10:30am 
Mrs. Ahumada —EXT 203 

 
 
 
 

PASTORAL TEAM 
Rev. Luis Espinoza…………..…………… Ext 208 

Pastor  
Rev. Miguel Angel Ruiz…..………………. Ext 204 

Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 

  Chaplain to the Korean Community 
Mrs. Maria Ahumada ………………….….. Ext 203 

 Brother André Center 
Ms. Susana Mares ……………..….……..…. Ext 200 

                Parish Secretary 
Ms. Jenny Meza…………….…..….……..…. Ext 200 

                  Parish Secretary 
Ms. Rosie Chavez ……….….…………… Ext 201 

 Business Manager 
Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 

 Directora de Educación Religiosa  

 
 
 
 
 
 
 

St. Agnes School Principal   
         Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 

Adela Zelaya………..(323) 537-7051 

 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas 

Dominicales 



 

 

Gospel Reflection  

 

It’s the second Sunday of Advent, time to brace our-
selves for John the Baptist.  Dressed in camel’s hair and fu-

eled by locusts, the prophet raises his voice and lets us have 
it: "You brood of vipers!" "Who warned you to flee from the 

wrath to come?  Bear fruits worthy of repentance." 
If you’re looking for a soft entry into the season of Christmas, 
John isn’t going to provide it.  There’s nothing gentle about 
him.  “You brood of vipers!”  Repent.  Wake up.  Bear fruit. 

The Gospel of Matthew makes a point of telling us that John 
both appears and cries out in the wilderness.  This is where 

the crowds gather to hear him; in a landscape that is desolate 
and barren.  Why the wilderness?  Why the lonely desert for 

our Advent reflections?  
 Location is key.  The place where we stand, the ter-

rain we occupy, the space from which we speak; these things 
matter. The wilderness is a place of vulnerability, risk, and 

powerlessness.  In the wilderness, we have no safety net.  No 
Plan B, no rainy day savings account, no quick fix.  In the wil-

derness, life is raw and unsettled, and our illusions of self-
sufficiency shatter fast. To locate ourselves at the outskirts of 
security and power is to confess our neediness in the starkest 
terms.  In the wilderness, we have no choice but to wait and 
watch as if our lives depend on God showing up.  Because 
they do.  And it’s into such an environment, an environment 

so far removed from safety, that the word of God comes. 
Not only is the wilderness a place that exposes our 

need for God; it’s a place that calls us to repen-
tance.  “Produce good fruit as evidence of your repentance,” 
John cries to those who seek him out.  People come  into the 
wilderness to heed John’s call.  In other words, they leave the 
lives they know best, and venture into the unknown to save 

their hearts through repentance. 
Repentance from our sin; the many ways we have broken our 

bonds of trust, love and hope in God, others and our own 
selves.   Something about the wilderness brings us to our 

knees, to recognition and confession; to repentance.  
Prepare the way of the Lord,” John cries, quoting the 

prophet Isaiah.  “Make his paths straight.” Unless we’re in the 
wilderness, it’s hard to see our own privileged locations, and 

even harder to imagine giving them up.  No one standing on a 
mountaintop wants the mountain flattened.  But when we’re 

wandering in the wilderness, and immense, barren land-
scapes stretch out before us in every direction, we’re able to 

see what privileged locations have hidden from us.  Suddenly, 
we feel the rough places beneath our feet.  We experience 
what it’s like to struggle down twisty, crooked paths.  We 

glimpse arrogance in the mountains and desolation in the val-
leys, and we begin to dream God’s dream of a wholly reimag-
ined landscape.  A landscape so smooth and straight, it en-
ables “all flesh” to see the salvation of God. I just turned 40 
and the mountain top of youth has given way to the plain of 

the valley. The landscape and views are very different and it’s 
not a bad thing at all, but now I am much more mindful of the 

privilege of health, and strength youth affords.  
Where are you located during this Advent sea-

son?  How close are you to security and power, and how open 
are you to risking the wilderness to hear a word from 

God?  What might repentance look like for you, here and 
now?  Where is God leveling the ground you stand on, and 

what will it take for you to participate in that uncomfortable but 
essential work?   

II Sunday of Advent    II Domingo de Advento 

Reflexión del Evangelio 
 
 

Es el segundo domingo de Adviento, tiempo de pre-
pararnos para Juan el Bautista. Vestido con pelo de camello y 

alimentado por langostas, el profeta levanta la voz y nos lo 
hace saber: "¡Raza  de víboras!" "¿Quién les ha dicho que 

podrán escapar al castigo que les aguarda?? Hagan ver con 
obras su conversión ``.Si están buscando una entrada suave en la 
temporada navideña, Juan Bautista no nos la proporcionará. No hay 
nada gentil en él. “¡Raza de víboras!” ¡Arrepiéntanse! Despierten. 
Den frutos! El Evangelio de Mateo insiste en decirnos que Juan 
aparece y clama en el desierto. Aquí es donde las multitudes se 

reúnen para escucharlo; en un paisaje desolado y estéril. ¿Por qué el 
desierto? ¿Por qué el desierto solitario para nuestras reflexiones de 

Adviento? 
  La ubicación es clave. El lugar donde nos paramos, el terreno que 
ocupamos, el espacio desde el que hablamos; estas cosas son impor-
tantes. El desierto es un lugar de vulnerabilidad, riesgo e impotencia. 
En el desierto, no tenemos red de seguridad. No hay Plan B, no hay 
cuenta de ahorros para días lluviosos, no hay soluciones rápidas. En 
el desierto, la vida es cruda e inestable, y nuestras ilusiones de auto-
suficiencia se rompen rápidamente. Ubicarnos en las afueras de la 
seguridad y el poder es confesar nuestra necesidad en los términos 
más crudos. En el desierto, no tenemos otra opción que esperar y 

observar como si nuestras vidas dependieran de que Dios apareciera. 
Porque Dios lo hace. Y es en tal ambiente, un ambiente tan alejado 

de la seguridad, a donde llega la palabra de Dios. 
El desierto no solo es un lugar que expone nuestra 

necesidad de Dios; es un lugar que nos llama al arrepen-
timiento. “Hagan ver con obras su conversión”, clama Juan a 
quienes lo buscan. La gente viene al desierto para escuchar 
el llamado de Juan. En otras palabras, dejan las vidas que 
conocen mejor y se aventuran a lo desconocido para salvar 
sus corazones a través de la conversión. El arrepentimiento 
de nuestro pecado; las muchas formas en que hemos roto 
nuestros lazos de confianza, amor y esperanza en Dios, en 
los demás y en nosotros mismos. Algo en el desierto nos 

pone de rodillas, al reconocimiento y la confesión;  a el arre-
pentimiento; es decir  a la conversión.  

“Preparen el camino del Señor”, clama Juan, citando al 
profeta Isaías. “Enderecen sus senderos”. A menos que estemos en 
el desierto, es difícil ver nuestras propias ubicaciones privilegiadas, 

y aún más difícil imaginar renunciar a ellas. Nadie que esté en la 
cima de una montaña quiere que la montaña sea aplanada. Pero 

cuando estamos deambulando por el desierto, y los inmensos y ári-
dos paisajes se extienden ante nosotros en todas direcciones, somos 
capaces de ver lo qué lugares privilegiados nos han escondido. De 

repente, sentimos los lugares ásperos bajo nuestros pies. Experimen-
tamos lo que es luchar por caminos sinuosos y torcidos. Vislum-
bramos arrogancia en las montañas y desolación en los valles, y 

comenzamos a soñar el sueño de Dios de un paisaje totalmente rein-
ventado. Un paisaje tan suave y recto que permite que “toda carne” 
vea la salvación de Dios. Acabo de cumplir 40 años y la cima de la 

montaña de la juventud ha dado paso a la llanura del valle. El paisaje 
y las vistas son muy diferentes y no es nada malo, pero ahora soy 
mucho más consciente del privilegio de la salud y la fuerza que 

otorga la juventud. 
¿Dónde estás ubicado durante esta temporada de Advi-

ento? ¿Qué tan cerca estás de la seguridad y el poder, y qué tan 
abierto estás a arriesgarte a entrar al desierto para escuchar una 
palabra de Dios? ¿Cómo sería el arrepentimiento para ti, aquí y 

ahora? ¿Dónde está Dios nivelando el terreno en el que estás parado 
y qué se necesita para que participes en este trabajo incómodo pero 

esencial? 

 

 

Announcements Anuncios  



 

 

Eventos Parroquiales Paroquial Events  

El Grupo de Alcohólicos Anónimos  
“Despertar un Día a la Vez”  

...los invita a sus reuniones los días  
jueves y viernes de  

7:00 a 9:00 p.m.   
En el Clubhouse (detrás del templo) 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN LA PRECIOSA SANGRE  

Todos los miércoles a las 6:30pm en la iglesia.  

 
 
 
 

Misa de Sanación el ultimo Miércoles de cada mes. 

 

 

 
 

Festival of Our Lady of  Guadalupe  

The Guadalupana Association invites everyone to our 
Novena for Our Blessed Lady of Guadalupe beginning, 
Monday, December 12th at 5:30 a.m. in the Church.  

 

Monday, December 12th 
 
 
 
 
 

The Schedule is as follows:  
4:30 a.m.     Mañanitas with Mariachi 
5:30 a.m.     Spanish Mass with Mariachi 
8:00 a.m.     Spaniish Mass  
10:00 a.m.   English Mass / Misa en Ingles 
3:00 p.m.     Rosario 
7:00 p.m.     Spanish Mass 
 
 
 

WE APPRECIATE ALL YOUR SUPPORT! 
 The donation envelopes for the celebration 

of Our Lady of Guadalupe are available at 
every entrance/exit and in our Parish office.  

 

Festividad Del Día De  
Nuestra Señora De Guadalupe 

La Asociación Guadalupana los invita al Novenario 
Para la Santísima Virgen de Guadalupe comenzando 
Lunes, 12 de Diciembre a las 5:30a.m. en el Templo.  

Lunes, 12 de Diciembre 
 
 

El horario es el siguiente: 
4:30 a.m.     Mañanitas con Mariachi 
5:30 a.m.     Misa en Español con Mariachi 
8:00 a.m.     Misa en Español  
10:00 a.m.   English Mass / Misa en Ingles 
3:00 p.m.     Rosario 
7:00 p.m.     Misa en Español 
 
 
 

¡LES AGRADECEMOS SU APOYO! 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

Los sobres de donación para la celebración de 
Nuestra Señora de Guadalupe están  
disponibles en cada entrada/salida y  

en la oficina. 

Atención 
DÍAS Y HORARIOS DE CONFESIONES PARA  

EL MES DE DICIEMBRE 

Viernes, 2 de Diciembre 
8:45 a.m. - 10:00 a.m. 
7:00 p.m. - 8:30 p.m. 
 

Sabado, 3 de Diciembre 
Confesiones Canceladas 
 

Viernes, 9 de Diciembre 
8:45 a.m. - 10:00 a.m. 
 

Sábado, 10 de Diciembre 
4:00 p.m. - 5 p.m. 
 

Miércoles, 14 de Diciembre 
Jueves, 15 de Diciembre y 
Viernes, 16 de Diciembre 
9 a.m. - 11 a.m. 
4:00p.m.- 6:00 p.m. 
\ 

Viernes, 23 de Diciembre 
8:45 p.m. - 12 p.m. 

 

Sabado, 24 de Diciembre 
Confesiones Canceladas 

 

Viernes y Sabado, 30 y 31 de Diciembre 
Confesiones Canceladas 

Atención 
DÍAS Y HORARIOS DE ADORACION AL SANTISMO SACRAMENTO  

PARA EL MES DE DICIEMBRE 

 

Viernes, 2 de Diciembre 
9:00 a.m. - 12:00 p.m. 
 

Viernes, 9 de Diciembre 
9:00 a.m. - 12:00 p.m. 
 

Miércoles, 14 de Diciembre 
Jueves, 15 de Diciembre y 
9 a.m. - 11 a.m. 
4:00p.m.- 6:00 p.m. 
 

Viernes, 16 de Diciembre 
9 a.m. - 12 p.m. 
4:00p.m.- 6:00 p.m. 
 

Viernes, 23 de Diciembre 
9:00 a.m. - 12 p.m. 

 

Viernes, 30 de Diciembre 
9:00 a.m. - 10:00 a.m. 

 

 

 
 
 
 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS 
 
 

 

Sunday/Domingo, 04 
 

7am  
            Acc. de Gracias: Asociación Guadalupana;  

Cumpleaños: María Lourdes Bustos;  
Bianca Ramírez; Blanca Beltrán 
Salud: Jorge Beltrán;  
†: Andrés Félix; Santos Torres; Consuelo 
Leyva; Liboria Solano; Concepción Rojano; 
Graciela Sosa; Las Almas      

 
 

8:30am  
Acc. de Gracias: Enrique Hernández;  
†: Manuel Leyba; Crescencia Leyba;  
Blanca Velásquez; 

 
 

10am   
Salud: Elías Vega; Carla Cartagena; 

          IE: Tania Guerrero y Familia; David Ramírez;  
           †: Norma Vázquez; Carmen Pablo Witz;  
           David Estrada; Rogerio Herrera;  
           Cresenciana Barrios;  
 
 

1pm  
 †: Pedro y María Ochoa; John Sierra; Martha 

Medina; José Salazar 
 
 
 

3:30pm  
            Acc. de Gracias: Rojelio Orozco;  
 I.E: Banda Filarmónica de Yalalag;  
 Eduardo Rodríguez;  
 †: Alfredo Mármol; Martin Morales; 

Cresenciana Barrios; Clemente Martínez 
 
 

5pm    
 Cumpleaños: Jael Vargas;  
 I.E: Eduardo Rodríguez; 
            †: Sandra Flores; 

               Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 
 
 
 
 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS  

 
 

Monday / Lunes, 05 
 

8am   
            I.E: Victorio Salazar 
 Acc. De Gracias: Enrique Hernández;  
 Rudy y Lisa 
 †: Luis Carlos Chávez; José Salazar;  
 Cresenciana Barrios 
 
 

Tuesday / Martes, 06 
8am 
  I.E: Diana y Johnny 
 Acc. De Gracias: Enrique Hernández;  
 †: Brent Martin; José Salazar;  
 Cresenciana Barrios 
 

Wednesday / Miércoles, 07 
8am      
            Ann. de Boda: Carlos y María (53 años) 
            Cumpleaños: Andrea Sánchez;  
 Acc. De Gracias: Enrique Hernández;  
 †: Anna Martínez; Giovanni Castro;  
 José Salazar; Cresenciana Barrios 
 

Thursday / Jueves, 08 
8am    
 Acc. De Gracias: Enrique Hernández; 
 †: Alejandro Meza; Horacio Ley; José Salazar; 
 Cresenciana Barrios 
 

7pm 
 Cumpleaños: Diego Duran;  
 †: Concepción Arrequín;  
 

Friday / Viernes, 09                                           
8am     
           Cumpleaños: William Rosales; Leonard Kim;  
           Acc. De Gracias: Enrique Hernández; 
           †: José Salazar; Cresenciana Barrios 
 

Saturday /Sábado, 10 
8am  
 Acc. De Gracias: Enrique Hernández; 
            †: José Salazar; Cresenciana Barrios;  
 Olivia y Pedro Barba; 

 

Mass Intentions 
 

Please call or stop by the office to petition your 
Mass intention two weeks or more in advance.  

Handwritten petitions on the day of the mass are 
not accepted.  

 
 
 

Thank You 

 
 
 
 

   Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para solicitar su 

intención con dos semanas o más de anticipación . No se 
aceptan notas escritas a mano el día de la Misa.      

  Gracias                                        



 

 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731-2464 

 

Bautizos   | 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del 

certificado de nacimiento o del hospital del bebé  y  
proporcionar una copia de los IDs de los padrinos al 
momento de registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 

Sacramento del Matrimonio  | 
 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo 
con fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina 
y complete un formulario de registro con seis meses 
de anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, 

la oficina lo llamará para programar una cita para  
reunirse con un sacerdote para la  

preparación matrimonial. 

 

Baptisms  | 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hos-

pital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married in 
the Church.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office. 

     

 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

 
 
 

Sacrament of Matrimony  | 
               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit 

the office and fill out a registration form six 
months in advance of the desired wedding date. 

The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Confesiones | 
Viernes:  9 - 10am (en el patio) 
Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia) 

 
 

 

Sacraments / Sacramentos 

 

Misas Fúnebres   | 
Por favor pida que la funeraria llame  

a la Oficina. 

www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

1st Communions  | 
Registration for First Communions began in the 
month of July. Classes began on September 19, 

2022. There is no waiting list since we have 
reached our capacity. 

Registration will open again around mid-year, 
2023.  

Thank you. 

 
 

1era Comunión  | 
Registraciones para 1a Comunión empezaron en el 
mes de Julio. Las clases empezaron en Septiembre. 

No hay lista de espera ya que hemos alcanzado  
nuestra capacidad.   

Nuevas registraciones se llevaran acabo a medios del 
año 2023.   

Gracias por su atención. 

Confessions  | 
Fridays: 9 - 10 am (in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of 
the priests to administer the sacrament.  
Thank you. (323) 731-2464 

Funeral Masses  | 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

 

 

  

Children Who Suffer 
 

We pray for children who are suffering,  
especially those who are homeless, orphans, 
and victims of war; may they be guaranteed  
access to education and the opportunity to 

experience family affection.  

      www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

INTENCIONES DE  
ORACION DEL  

PLEASE PRAY FOR THE  
INTENTION OF OUR POPE  

Niños que Sufren 
 

Oramos por los niños que sufren,  
especialmente por los que no tienen hogar, los 
huérfanos y las víctimas de la guerra; que se 

les garantice el acceso a la educación y la 
oportunidad de experimentar el afecto familiar. 

 

Calling all Alumni! 
Are YOU a former graduate student from  

St. Agnes School? 
We are looking for you!  

Our School would like to invite all Alumni, 
young and old, for an amazing opportunity to 
give back so that future generations can have 

the same opportunity to experience a  
wholesome Catholic Education. 

If you are interested or know someone who  
attended our school, please stop by our  

Parish Office for more information or call 
(323) 731-2464. 

 

 

Llamando a todos los   
     Alumni! 

¿Es USTED un antiguo estudiante de posgrado de  
Escuela de Santa Inés? 
¡Te estamos buscando! 

Nuestra escuela desea invitar a todos los ex alumnos, 
jóvenes y mayores, a una increíble  

oportunidad de retribuir para que las generaciones 
 futuras puedan tener 

la misma oportunidad de experimentar una 
sana educación católica. 

Si estás interesado o conoces a alguien que 
asistió a nuestra escuela, por favor pase por nuestra 
Oficina Parroquial para más información o llamar 

(323) 731-2464. 

 
 
 

Did you know? California act protects 
children online  
 
The California Age-Appropriate Design 
Code Act, which was signed into law in Sep-
tember, requires companies to assess po-
tential harm in how they use data from chil-
dren (defined as any user under 18) in new 
services or features, and to enact plans to 
reduce risk. Companies are also banned 
from using minors’ information in “materially 
detrimental” ways, such as routing searches 
for weight loss to photos of supermodels, 
and from collecting, sharing, or selling a mi-
nor’s personal information by default. For 
more information about this new law, read 
“California takes child protection seriously 
with new online law” on AngelusNews.com. 

¿Sabia usted? La ley de California protege a 
los niños conectados en línea 
 
 

La Ley del Código de Diseño Apropiado para la 
Edad de California, que se convirtió en ley en sep-
tiembre, requiere que las empresas evalúen el 
daño potencial en la forma en que utilizan los da-
tos de los niños (definidos como cualquier usuario 
menor de 18 años) en nuevos servicios o funcio-
nes, y promulgar planes para reducir el riesgo. 
Las empresas también tienen prohibido usar la 
información de menores de manera 
“materialmente prejudicial”, como enrutar búsque-
das de pérdida de peso a fotos de supermodelos, 
y recopilar, compartir o vender la información per-
sonal de un menor de forma predeterminada. Pa-
ra obtener más información sobre esta nueva ley, 
lea el artículo en inglés, “California takes child 
protection seriously with new online 
law” (California se toma en serio la protección de 
los niños con la nueva ley en línea) en-
 AngelusNews.com. 


